
Gebrauchsanweisung
Instructions for use

Mode d`employ
Gebruiksaanwijzing
Istruzioni per l ´Uso

Kennzeichnung: Jeder Overall ist innen und gewöhnlich auch außen mit einem Etikett gekenn-
zeichnet. Das Innenetikett definiert die Schutzart gemäß der EU-Richtlinie und gibt weitere, für 
den Endbenutzer wichtige Auskünfte. Das Außenetikett (wenn vorhanden) gibt Auskunft über das 
Material.
1. Artikel.- Nummer und Bezeichnung
2. Hersteller
3. Das CE-Zeichen dokumentiert die Übereinstimmung der persönlichen Schutzausrüstung nach 

Kategorie III der EG-Gesetzgebung. Die Vergabe des Typenzertifikates erfolgte 2005/2006 
durch ANCCP Agenzia Nationale Certificatione Componenti, Via Rombon 11, I - 20134 MILA-
NO (Code der Zertifizierungsstelle: 0302). Die Vergabe des Qualitätszertifikates erfolgte 2008 
durch Centro Tessile Cotoniero è Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2-I-21052 Busto 
Arsizio (VA) (Code der Zertifizierungsstelle: 0624).

4. Die europäischen Normen für Kleidung zum Schutz gegen Chemikalien legen 6 
Schutzarten fest, die durch die beigefügten Symbole kenntlich gemacht werden.  

 
Typ 1 - Gasdichte Kleidung
Typ 2 - Nicht gasdichte Kleidung
Typ 3 - Flüssigkeitsdichte Kleidung
Typ 4 - Sprühdichte Kleidung
Typ 5 - Partikeldichte Kleidung
Typ 6 - Begrenzt spritzdichte Kleidung

 

Typ 1 - gas tight clothing
Typ 2 - Non gas tight clothing
Typ 3 - Liquid tight clothing
Typ 4 - Spray tight clothing
Typ 5 - Particle tight clothing
Typ 6 - Limited splash tight clothing

Größe Brustumfang Körpergröße Größe Brustumfang Körpergröße
S 84-92 156-164 2XL 116-124 188-196
M 92-100 164-172 3XL 124-132 196-204
L 100-108 172-180 4XL 132-140 204-208
XL 108-116 180-188

Size Chest Girth Body Height Size Chest Girth Body Height
S 84-92 156-164 2XL 116-124 188-196
M 92-100 164-172 3XL 124-132 196-204
L 100-108 172-180 4XL 132-140 204-208
XL 108-116 180-188

Die Produktspezifikationen entsprechen den in den europäischen Normen festgelegten Schutz-
kleidungstypen. Die Overalls sind den Typen 5 und 6 zugeordnet.

5. Das Antistatiksymbol weist darauf hin, dass dieser Overall antistatisch für elektrostatischen 
Schutz gemäß Norm EN 1149-5 behandelt wurde.

6. Das Größensymbol bezeichnet die Körpergröße und ermöglicht so die einfache Identifizierung 
der richtigen Kleidergröße. Körpermaße in cm nach EN340:

Gebrauchsanweisung - Deutsch Instructions for use - English

7. Das Symbol „offenes Buch“ weist den Anwender auf die Notwendigkeit des Durchlesens der 
„Gebrauchsanweisung“ hin.

8. Darüber hinaus bieten die Schutzanzüge Schutz gegen radioaktive Kontamination gemäß EN 
1073-2:2002.

9. Internationale Symbole:

MATERIALEIGENSCHAFTEN
Mechanisch Testmethode Werte Chemische Durchdrignungsprüfung gemäß BS EN 368
Abrieb EN 530 >100,<500 Chemikalie Durchdringung Abweisungsvermögen
Nahtfestigkeit EN ISO 13935-2 >70 N Schwefelsäure 30% 0,7% 91,7%
Durchstickfestigkeit EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7%
Biegerißbildung ISO 7854 > 100.000
Weiterreißfestigkeit

längs
quer

EN ISO 9073-4
55,7 N
40,2 N

Anmerkungen: Rate gemessen als ug/min/cm³. Inaktives Material. Alterserscheinungen sind vernachlässigbar

PERFORMANCE
Physical data Test- method Result Chemical penetration testing to BS EN 368
Abraision EN 530 >100,<500 Chemical penetration repellency
Seam strenght EN ISO 13935-2 >70 N Sulphuric Acid 30% 0,7% 91,7%
Puncture resistance EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7%
Flex cracking ISO 7854 > 100.000
Trapezoidal Tear resistance        

warp
weft

EN ISO 9073-4
55,7 N
40,2 N

Comment: Rate measured as ug (min.sq.cm). Note: As an inert fabric, obsolescence is not applicable.

Anwendungsbereiche: Dieser Overall bietet Schutz gegen gefährliche Substanzen und Kontami-
nation. Sie schützen den Träger des Overalls als auch das Produkt. Sie werden je nach Umständen 
und Grad der Toxizität als Schutz gegen luftgetragene Partikel und begrenzt nicht toxische Spritzer 
und Sprühnebel verwendet. Einsatzbeschränkungen: Der Umgang mit bestimmten Chemikali-
en oder hohen Konzentrationen erfordert u.U. den Einsatz von Materialien mit hochwertigeren 
Barriereeigenschaften entweder im Hinblick auf die Widerstandsfähigkeit des Materials oder die 
Verarbeitung des Anzuges. Diese Anwendungsbereiche werden von Schutzkleidung der Typen 1 
bis 4 oder durch Materialien mit höherem Schutzgrad abgedeckt. Sollte Ihr Kleidungsstück über 
Taschen verfügen, achten Sie darauf, diese nicht zu überladen. Auch wenn Vorsorge für das Ent-
weichen von Chemikalien getroffen wurde, sollten Anwender über die Gefährlichkeit der von ihnen 
gehandhabten Chemikalien informiert sein und entsprechende Vorsichtmaßnahmen ergreifen. Im 
Zweifelsfalle wenden Sie sich an Ihren Lieferanten. Es liegt in der alleinigen Verantwortlichkeit des 
Anwenders zu prüfen, ob das gewählte Kleidungsstück den geeigneten Schutz für die beabsichtig-
te Anwendung bietet und die geeignete Kombination von Overalls und Zusatzausstattung gewählt 
wurde. Für einen vollständigen Schutz sind alle Öffnungen sicher zu schließen, jedoch muss der 
Anwender die Wärmeentwicklung ermitteln und entsprechende Vorkehrungen treffen. Einer etwa-
igen Wärmeentwicklung im Anzug während des Tragens kann durch die Benutzung geeigneter 
Unterwäsche, Kühlvorrichtungen oder entsprechender Belüftungssysteme vorgebeugt werden. 
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für nicht ihrem Einsatzzweck entsprechend verwendete 
Kleidung. Lagerung und Entsorgung: Diese Schutzkleidung kann in der Regel nach ortsüblicher 
Verfahrensweise gelagert und ohne Schäden für die Umwelt entsorgt werden. Eine Kontamination 
mit Schadstoffen während der Lagerdauer ist zu vermeiden. Im Zweifelsfall erkundigen Sie sich 
bitte bei Ihrem Lieferanten.

Marking: Each Overall is identified with an inside and usually, an outside label. The inside label in-
dicates the protective  class as defined by the EU directive, together with other relevant information 
of the use to the enduser. The outside label  where attached indicates the type of fabric.
1. Model identification
2. Manufactures’s name 
3. CE marking signifying compliance with PPE of category III according to European legislation. 

The type test assurance certification were issued in 2005/2006 by ANCCP Agenzia Nationale 
Certificatione Componenti, Via Rombon 11, I - 20134 MILANO (identification code: 0302). The 
quality assurance certification were issued in 2008 by Centro Tessile Cotoniero è Abbigliamento 
S.p.A., Piazza Sant Anna, 2-I-21052 Busto Arsizio (VA) (identification code: 0624).

4. European Standards for Chemical Protective Clothing are defined under six types and picto-
grams attributed for identification are as follows:

5. The coveralls are antistatically treated and offer electrostatic protection to BS EN 1149-5.
6. The size pictogram indicates actual body measurements to enable personnel to select the cor-

rect size as given size by the traditional size code: Body measurements in cms in compliance 
with EN340:

7. The open book symbol informs the wearer to study these „instrucitons for use“.
8. In addition the protection coveralls offer protection against particulate radioaktive contamination 

according to EN 1073-2:2002.
9. International symbols:

Areas of use: These coveralls are designed for protection against hazardous substances, and 
contamination of both  product and personnel. They are typically used, dependent upon the se-
verity of the toxicity and the  conditions, for protection against airborne particles and limited non 
toxic splash and spray. Limitations: Exposure to certain chemicals or high concentrations may 
require higher barrier properties, either in terms  of the holdout properties of the fabric or in the 
constructions of the suit. Such areas can be protected by garments in Types 1 to 4 or possibly by 
a more protective. Care should be taken where pockets are attached. Beware of overloading po-
ckets and although provision has been made to allow chemicals to  escape, users should be aware 
that they can harbour contaminants, and take adequate precaution. Advice should be sought from 
your supplier. The user shall be the sole judge of the suitability for the type of protection required, 
and the correct combinations of coveralls and ancillary equipment. To obtain full protection, all 
apertures should be securely closed, but the user shall determine, and allow for, the effect of 
heat in use. Heat stress and discomfort can be reduced or eliminated by the use of appropriate 
undergarments, or suitable ventilation  equipment. The manufacturer cannot accept responsibility 
for any improper use of garments produced  by them. Storage and disposal: The garments can 
be stored in accordance with normal storage practices, and disposed of without harm to the env-
ironment. Restrictions on disposal depend solely on contamination during use. If in doubt please 
contact your supplier.

Nicht waschen Nicht bleichen Nicht Bügeln Nicht chemisch reinigen Nicht trocknen

Do not wash Do not clean Do not iron Do not dry clean Do not mashine dry
EN 1149-5: EN 1073-2:

2008 2003

Protective Clothing Category III

C-1

CoverTex®
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TYPE 5 TYPE 6

EN ISO 13982-1: EN 13034:
2004+A1:2010 2005+A1:2009


















Do not re-use

NORDWEST Handel AG
Robert-Schuman-Str. 17

44263 Dortmund

Weitere Informationen erhalten
Sie unter www.nordwest.com



Etikettering: Elke overall is gewoonlijk voorzien van twee etiketten: een etiket aan de binnenzijde 
an het het kledingstuk en meetal ook een etiket aan d buitenzijde. Op het etiket aan de binnenzijde 
wortdt het, folgens de UE-richtijin bepaalde, protectietype en overige, voor de eindgebruiker 
relevante, informatie vermeld. Op het etket (Indien aanweizig) aan de nuitenzijde staat welk type 
textiel is toegepast.
1. Modelidentifacatie
2. Namm van de fabrikant
3. CE-marking in overeenstremmin met de Europese richtlijn vorr persoonlijke 

beschermingsmedelen uit categorie III, het nummer van de aangemelde instantie dat het 
artikel II-certificaat heeft afgegeben. Het BSI-registratienummer is 0086 EG, ANCCP Agenzia 
Nationale Certificatione Componenti, Via Rombon 11, I-20124 MILANO, (EG-certificatiecode 
0302) en Centro Tessile Cotoniero è Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna, 2-I-21052 
Busto Arsizio (VA) (EG-certificatiecode: 0624).

4. In de Europese normen voor tegen chemicalien beschermende kleding worden zes 
verschillende typen onderscheiden. De daarbij behorende pictrorammen zijn:

 
Typ 1 - gasdichte kleding
Typ 2 - niet gasdichte kleding
Typ 3 - vloeistofdichte kleding
Typ 4 - nevedldichte kleding
Typ 5 - deeltiesdichte kleding
Typ 6 - beperkt spatdichte kleding

Maat Borstomvang Lichaamslengte Maat Borstomvang Lichaamslengte
S 84-92 156-164 2XL 116-124 188-196
M 92-100 164-172 3XL 124-132 196-204
L 100-108 172-180 4XL 132-140 204-208
XL 108-116 180-188

5. Een antistatische behandeling ondergaan en bieden elektrostatische bescherming volgens de 
norm  BS EN 1149-5.

6. Het pictogram voor de maat geeft de daadwerkelijke lichaamsafmetingen aan waardorr de 
wernemers de juist maat kunnen kizen aan de hand va de traditionele maataanduidingen. 
Lichaamsmaten in cm volgens EN340:

Gebruiksaanwijzing - Nederlands

7. Het open-boeksymbool attendeert de gebruiker erop om deze „gebruiksaanwijzing“ goed te 
lezen. 

8. Becscherming tegen radioactieve besmetting van deeltjes prEN 1073-2
9. Internatonale voorschriften:

EIGENSCHAPPEN:
Fysische gegevens Testmethode Resultaat Weerstand tegen chemicalienpenetratie volgens

BS EN 368
Schurrweerstand EN 530 >100,<500 Chemicalien penetratieung afstoting
Naadsterkte EN ISO 13935-2 >70 N Zwavelzuur  30% 0,7% 91,7%
Doorprikweerstand EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7%
Scheurvorming ISO 7854 > 100.000
Tongscheurweerstand 

warp
weft

EN ISO 9073-4
55,7 N
40,2 N

Mate gemeten als ug/min/cm². N.B. Als inerte textiel is veroudering niet van toepssing.

Toepassingsbieden: Deze Overalls zijn veraardigd, zijn ontworpen om zowel producten als me-
dewerkers bescherming te bieden tegen gevaarlijke stoffen en tegen verontreiniging. Afhanke-
lijk van de ernst von te toxiciteit en de  omstandigheden wordt deze kleding vooral gebruikt om 
bescherming te bieden tegen zwevende deeltjes en beperkt niet-toxisch spatten en vernevelen. 
Beperkingen:  Bloodstelling aan bepaalde chemicalien of hoge concentraties chemicalien kann 
een hogere graad van bescherming vereisen met betrekking tot het weerstadsvermogen van de 
textiel of met betrekking tot het ontwerp van de beschermende kleding. Bij dergelijke toepassingen 
kunnen kledingstukken van type 1 t/m 4 of mogelijk kledingstukken vervaardigt van een meer 
bescheremend materiaal uit onze serie worden gedragen. Men dient extra zorgvuldig om te gaan 
met kleding waar zakken op zijn aangebracht. Stop niet te veel in de zakken. Hoewel voorzien-
ingen getroffen zijn zodat chemicalien kunnen ontsnappen, dienen gebruikers er rekening mee 
te houden dat zich verontreingigen in de zakken kunnen bevinden en dienen zij  de nodige voor-
zorgsmaatregelen te nehmen. Voor advies dient u contact op te nehmen met uw leverancier. De 
gebruiker dient zelf te beoordelen wlk type beschering gechikt is en wat de juiste combinatie van 
overalls en bijkomende uitrusting is. Voor een volledige bescherming dienen alle openingen goed 
gesloten te zijn, maar de gebruiker dient te be bepalen wat het effect van de warmte is en daar 
rekening mee to  houden. Oververhitting en ongemak kunnen verminderd of opgeheven worden 
door het juiste ondergoed te dragen of gebruik van geschikte ventilatiesystemen. Uw leverancier 
kann op geen enkele manier verantwortelijkheidaanvaarden voor onjuist gebruikt van door he 
geproduceerde kleding. Opslag en verijdering: Deze Overalls kunnen op de gebruikelijke wijze 
opgeslagen worden, en kunnen zonder schade voor het  milieu verwijdered worden. Beperkingen 
aangaande het verwijderen hangen uitsluitend af van veront- reiniging tijdens het dragen. Bij twifel 
over de juiste procedures kunt u contact opnemen met uw leverancier.

Niet wassen Niet bleken Niet strijke Niet chemisch reinigen Niet machinaal drogen

Marquage: Chaque combinaison est identifée pur une étiquette placée á l íntérieur et, en général, 
une autre á l ´extérieur. La prmiére indique la classe de protection telle que défine pa la directive 
UE ainsi d´autres renseignements utiles sur l´utilisations du vément. La deuxiéme indique le type 
de tissu.
1. identification du modéle
2. nom du fabricat et type de itssu
3. L‘attribution de certification des types résultait 2006/2007 par ANCCP Agenzia Nationale Certi-

ficatione Componenti, Via Rombon 11, I - 20134 MILANO (code certification: 0302). Le certificat 
rélatif à l‘assurance qualité été attributé en 2008 par Centro Tessile Cotoniero è Abbigliamento 
S.p.A., Piazza Sant Anna, 2-I-21052 Busto Arsizio (VA) (code certification: 0624).

4. Selon les norme européenes, les vétements de protection contre les produits chimiques sont 
divisés en  six catégories et défins par des pictrogrammes d´identification comme suit:

5. Les vétements subissent un traitement antistatique et offrent une protection conformément 
BS EN 1149-5.

6. Le pictogramme de taille indique les mensurations de l´utilisateur auquel le vétement est des-
tiné, ce qui permet de choisir la taille correcte selon la table traditionnelle. Mensurations en cm 
conformes á la norme EN 340:

Mode d´Emploi - Francais

7. Le symbole du livre ouvert signifie que l´utilisateur doit lire le mode d´emploi.
8. En outre les Combinaison offre une Protection Contre la contamination radioactive conformé-

ment á la norme EN 1073-2:2002. 
9. Symboles d´entretien internatinaux:

INDICES DE PERFORMENCE DES TISSUS:
Caractéristiques 
physiques

Méthode Résultats Essai de pénétration chimique selon BS EN 368

Abraision EN 530 >100,<500 Produit Chimique Taux de penet-
rate on

Taux d´ etanchéité

Ré de la coutre EN ISO 13935-2 >70 N Acide sulfurique 30% 0,7% 91,7%
Ré á la perforation EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7%
Ré á i´éclatement ISO 7854 > 100.000
Ré á la déchirure

warp
weft

EN ISO 9073-4
55,7 N
40,2 N

Le taux est indiqué en ug (min/cm²). Note: Le tissu étant inerte, i´obsolescence n´est pas applicable
Note: Pour des renseignemets plus détaillés, contacter le fournisseur

Domaines d´utilisation: Les combinaisons sont destinées pour assurer la protection du prodiut et 
de l´utilisateur contre les substances chimiques et la contamination. Elles sont généralement por-
tées, en fonction des conditions et du niveau de toxicité, aux fins de protection contre les particules 
aéroporteées ainsi que les  éclaboussures et pulvérisations non toxiques limitées.
Limitations: L´exposition á certains produits chimiques ou á de fortes concentrations peut exiger 
des propruétés  barriérés plus élevées en termes de résistance ou de fabrication du vétement. 
Pour ces domains d´ utilisation, la protection peut étre assurée par les vétements de type 1 á 4 ou 
par des tissus plus  protecteurs. Il convient d´user de prudence si les vétement comportent des 
poches. Attention de ne pas trop les remplir. Méme si des mesures ont éte prises pour permettre 
aux produits chimiques de s`échapper, l´utilisateur doit savoir que les poches peuvent renfermer 
des contaminants et qu´il faut prendre toutes les précautions nécessaires. Il convient de demander 
conseil á son fournisseur. L´utilisateur sera le seul juge de la convenance des produits pour le type 
de protection requis, ainsi que du choix des vétements et des accessoires. Pour obtenir une pro-
tection totale, toutes les ouvertures  doivent étrebien fermées, mais l´utilisateur devra déterminer 
et prévoir l´effet de la chaleur en cours d´utilisation. Il pourra réduire ou éliminer l ´exés de chaleur 
ou l ´inconfort en portant des sous- vétements adéquats ou un équipement de ventilation adapté. 
Le fournisseur ne saura étre tenu  responsable de l´utilisation incorrecte des vétements fabriqués 
par lui. Entreposage et mise en rebut: Ces combinaison peuvent étre entreposés conformément 
aux pratiques normales d´entreposage et mis au rebut sans effets nuisibles pour l ́ environnement. 
Les restrictions sur la mise au rebut dépendent  uniquement de la contamination au cours de leur 
utilisation. En cas de doute sur la procédure á suivre, contacter lefournisseur.

Taille Tour de 
poitrine

Taille 
(hauteur) Taille Tour de 

poitrine
Taille 
(hauteur)

S 84-92 156-164 2XL 116-124 188-196
M 92-100 164-172 3XL 124-132 196-204
L 100-108 172-180 4XL 132-140 204-208
XL 108-116 180-188

 

Typ 1 - vétement étanche aux gaz
Typ 2 - vétement étanche hors gaz
Typ 3 - vétement étanche hors gaz
Typ 4 - vétement étanche aux liquides vétement étanche aux
Typ 5 - vétement étanche aux particules
Typ 6 - vétement étanche aux éclaboussures limitées

Na pas laver Ne pas repasser Ne pas nettoyer a´sec Ne pas nettoyer à sec Ne pas sécher 
en tambour

Identificación: Cada mono lleva una etiqueta interior que indica el tipo de protección y 
características de la prenda. La etiqueta exterior indica el modelo.
1. Referencia y descripción del artículo
2. Fabricante
3. El marcado “CE” indica que cumple la Norma Europea para equipos de protección individual 

de categoría III. Certificado tipo otorgado en 2005/2006 por el instituto ANCCP Agenzia 
Nationale Certificazione Componenti, Via Rombon 11, I - 20134 MILANO (código del 
organismo certificador: 0302). Certificado de calidad otorgado en 2008 por el Centro Tessile 
Cotoniero e Abbigliamento S.p.A., Piazza Sant Anna 2, I -21052 Busto Arsizio (VA) (código 
del organismo certificador: 0624). 

4. La normativa europea, cuyo símbolo es reproducido a continuación, define 6 tipos de 
protección química:

 
Tipo 1 – Ropa de protección contra gases
Tipo 2 – Ropa de protección no impermeable a gases
Tipo 3 – Ropa de protección contra productos químicos líquidos
Tipo 4 – Ropa de protección contra la pulverización
Tipo 5 – Ropa de protección contra partículas sólidas
Tipo 6 – Ropa de protección limitada contra salpicaduras de productos químicos

Talla Contorno pectoral Altura Talla Contorno pectoral Altura
S 84-92 156-164 2XL 116-124 188-196
M 92-100 164-172 3XL 124-132 196-204
L 100-108 172-180 4XL 132-140 204-208
XL 108-116 180-188

5. El símbolo antiestático indica que este mono cumple los requisitos de la norma EN 1149-5 de 
protección electrostática.

6. Las medidas corporales corresponden a tallas de confección habituales. 
Medidas corporales en cm según EN 340:

Instrucciones de uso  - España

7. El símbolo “libro abierto” invita al usuario de la prenda a familiarizarse con las “Instrucciones 
de uso de prendas de protección química”.

8. El mono de protección ofrece, además, protección contra la contaminación de partículas 
radioactivas según la norma EN1073-2:2002

9. Símbolos internacionales:

CARACTERÍSTICAS DEL MATERIAL
Datos físicos Método de ensayo Resultados Ensayo de penetración química según BS EN 368
Abrasión EN 530 >100,<500 Prod. químico Penetración Repelencia
Resistencia de 
costuras

EN ISO 13935-2 >70 N Schwefelsäure 
30%

0,7% 91,7%

Resistencia a la 
perforación

EN 863 13,8 N NaOH 10% 0% 95,7%

Resistencia a la 
flexión

ISO 7854 > 100.000

Resistencia al 
desgarro

longitudinal
transversal

EN ISO 9073-4

55,7 N
40,2 N

Observaciones: para información adicional sobre las prestaciones de efecto barrera.
Campos de aplicación: Este mono ofrece al usuario protección contra sustancias peligrosas 
y contaminación. Protegen al portador, así como al producto. En función de las características 
del producto y el grado de toxicidad, este mono ofrece protección contra partículas sólidas y 
salpicaduras no tóxicas de intensidad limitada. Limitaciones de uso: La exposición a ciertos 
productos químicos o a altas concentraciones requiere mayores propiedades de efecto barrera, 
ya sea respecto a la resistencia del material o a la confección del mono. Estas áreas de aplicación 
demandan de ropa de protección de tipo 1 a 4 o bien materiales con un grado de protección 
mayor. Si su prenda tiene bolsillos, preste especial atención a no sobrecargarlos. Incluso en 
el caso de que cuenten con medios para la evacuación de productos químicos, los usuarios 
deberían ser informados sobre la peligrosidad de los productos y tomar las precauciones 
adecuadas. En caso de duda, diríjase a su proveedor. Es responsabilidad exclusiva del usuario 
comprobar la idoneidad de la prenda de protección escogida para el uso requerido, así como de 
la compatibilidad del mono con otros equipos de protección. Para una protección adecuada, todas 
las aberturas tienen que estar completamente cerradas, debiendo determinar el usuario el efecto 
del calor y tomar las precauciones adecuadas. El estrés térmico se puede reducir utilizando ropa 
interior adecuada, dispositivos de refrigeración o sistemas de ventilación idóneos. El fabricante no 
asume ninguna responsabilidad por el uso inadecuado. Almacenaje y eliminación: Este mono 
no precisa condiciones especiales y puede ser eliminado sin perjuicio para el medio ambiente. 
El tipo de eliminación depende exclusivamente de la contaminación a la que se ha expuesto el 
material durante su utilización. 

No lavar No blanquear No planchar No limpiar en seco No secar a máquina


